
Pripomienky k Správe o výsledkoch kontrol a auditov v oblasti verejného obstarávania za obdobie 01. 07. 2013 – 31. 12. 2013
	P. č.
	Pripomienka
	Pripomienky zaslal
	Zapracované
	Zaslané 
na úpravu
	Poznámka

	1. 
	Vlastný materiál - kapitola 3.1, str. 56:Prvú vetu „Postupy verejného obstarávania boli overované 
v rámci nasledovných 13 vládnych auditov:“ žiadame nahradiť vetou: „Postupy verejného obstarávania boli overované v rámci nasledovných 27 vládnych auditov:“


	MF SR / OA
	zapracované
	
	

	2. 
	Vlastný materiál - kapitola 3.1, str. 58:Z časti za OP Informatizácia spoločnosti prosíme odstrániť informáciu za audit A516. A to z dôvodu, že audit A516 patrí do časti za Operačný program Výskum a vývoj - tam aj je, takže v časti za Operačný program Výskum a vývoj je to už v poriadku.


	MF SR / OA
	zapracované
	
	

	3. 
	Vlastný materiál - kapitola 3.2, str. 61: Nadpis kapitoly 3.2 znie nasledovne: „Vládny audit A549 - EHP 
a Nórsky finančný mechanizmus“. Uvedený nadpis odporúčame uviesť nasledovne „Vládne audity EHP 
a Nórskeho finančného mechanizmu z dôvodu jednotného formátu v nadväznosti na ostatné nadpisy kapitol.


	MF SR / OA
	zapracované
	
	

	4. 
	Vlastný materiál - kapitola 3.3, a 3.4: Číslovanie nedostatkov pri v týchto kapitolách odporúčame nahradiť odrážkami z dôvodu jednotného formátu označovania nedostatkov pri predchádzajúcich vládnych auditoch.

	MF SR / OA
	zapracované
	
	

	5. 
	Príloha č. 2 - Tabuľka A (excel): V liste „Audity OP SR-ČR“ žiadame do stĺpcov E a F doplniť 1 zákazku s nízkou hodnotou v hodnote 9 450,76 EUR, ktorá bola označená ako chybná. 


	MF SR / OA
	zapracované
	
	

	6. 
	Odporúčame zjednotiť a upraviť údaje uvedené v časti D „Udelené korekcie EK/EDA za nezrovnalosť z titulu porušenia pravidiel a postupov verejného obstarávania“ v rámci jednotlivých operačných programov. Tieto údaje nie sú uvádzané jednotne, napr. v rámci OP TP (kap. 1.1.4 OP TP) je uvedené, cit.: „za uvedené obdobie nebol vykonaný audit EK/EDA“, pričom napr. v kap. 1.3.1 (sumár za operačné programy cezhraničnej spolupráce) je v časti D uvedené nasledovné, 
cit.: „korekcie za nezrovnalosti z titulu porušenia postupov verejného obstarávania neboli v sledovanom období udelené.“ Dovoľujeme si tiež poukázať 
na skutočnosť, že táto požiadavka sa podľa jej názvu nevzťahuje na výkon auditu EK/EDA.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	7. 
	Do časti D „Udelené korekcie EK/EDA 
za nezrovnalosť z titulu porušenia pravidiel a postupov verejného obstarávaní“ v rámci všetkých relevantných OP odporúčame zapracovať jednotne informácie 
o udelených korekciách za skrátené lehoty 
na vyžiadanie súťažných podkladov (napr. v rámci OP TP, kap. 1.1.4 nie sú tieto údaje zapracované). Zároveň odporúčame uvedenú problematiku zapracovať 
do rovnakej časti v rámci jednotlivých OP (napr. 
v prípade OP BK sú nezrovnalosti za skrátené lehoty na vyžiadanie súťažných podkladov) uvedené v časti C „Udelené korekcie národnými orgánmi za nezrovnalosť z titulu porušenia postupov verejného obstarávania.“


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	8. 
	V kap. 1.1.4 OP TP, časť C „Udelené korekcie národnými orgánmi za nezrovnalosť z titulu porušenia postupov verejného obstarávania“ je uvedené, 
cit.: „V sledovanom období boli vykonané certifikačné overovania zo strany CO, avšak neboli identifikované žiadne porušenia.“  Žiadame upraviť túto informáciu aj za orgán auditu, nakoľko údaj národný orgán sa nevzťahuje len na CO, a taktiež žiadame upraviť tento text vo vzťahu k CO nasledovne, cit.: „za obdobie 
od 01. 07. 2013 do 31. 12. 2013 nebolo predmetom certifikačného overovania žiadne verejné obstarávanie, t. j. korekcia zo strany CO nebola udelená.“


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	9. 
	V kap. 1.1.5 OP ŽP, časť D „Udelené korekcie EK/EDA za nezrovnalosť z titulu porušenia pravidiel a postupov verejného obstarávania“ odporúčame upraviť text na konci vety, nakoľko v sledovanom období bola doručená finálna správa z auditu EDA PF – 5248, ktorou bol tento audit ukončený. 


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	10. 
	V kap. 1.1.8 OP V nezrovnalosti uvedené pri audite EK/EDA nekorešpondujú s Prílohou č. 1 „Sumárny výkaz individuálnych a systémových nezrovnalostí zistených auditom EK/EDA, ktoré sú odkomunikované s RO pri príprave žiadostí o platbu na Európsku komisiu (v súvislosti so zisteniami z auditu EK 
č. 2013-1595) Odporúčame preveriť tieto údaje a zosúladiť uvedené dokumenty.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	11. 
	V kap. 1.1.10 OP KaHR, časť C, odporúčame pri projekte 25130220001, kód nezrovnalosti N21301278, v stĺpci „Stručný popis porušenia VO...“ doplniť hlavný dôvod uplatnenia finančnej korekcie, a to identifikované obmedzujúce podmienky účasti. Finančná korekcia navrhnutá RO vo výške 10 % 
za uvedené zistenie bola podľa návrhu RO subsumovaná pod 10 % finančnú korekciu za skrátené lehoty. 

- pri projekte 25130220001, kód nezrovnalosti N21301278, odporúčame uviesť v stĺpci „Oznámenie 
o verejnom obstarávaní“ odkaz na správnu poznámku, v skutočnosti ide o zákazku „Zabezpečenie komplexných tlačiarenských, grafických a prekladateľských služieb“,  číslo oznámenia 
vo Vestníku verejného obstarávania 02107-MSS 30.3.2010 - pri projekte 25130220001, kód nezrovnalosti N21301451 odporúčame uviesť v stĺpci „Oznámenie o verejnom obstarávaní“ odkaz 
na správnu poznámku, v skutočnosti ide o zákazku  „Organizačné zabezpečenie a realizácia účasti SACR na marketingových podujatiach cestovného ruchu, číslo oznámenia vo Vestníku verejného obstarávania: 15364-MSS zo dňa 19. 12. 2012.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	12. 
	V kap. 1.3.1 „Operačný program cezhraničnej spolupráce Slovenská republika – Česká republika 2007-2013“ odporúčame v prvej vete „Riadiacim orgánom zodpovedným...“ vymazať „Bratislavský samosprávny kraj.“ (uvedený na konci vety).


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	13. 
	V kap. 1.3.1 „Operačný program cezhraničnej spolupráce Slovenská republika – Česká republika 2007-2013“, odporúčame zvážiť uvedenie iba 1 typu porušenia v súvislosti s lehotu viazanosti ponúk, nakoľko 2 porušenia sú z obsahového hľadiska totožné (uvedené sú nasledovné porušenia: 1. lehota viazanosti ponúk; 2. verejní obstarávatelia predlžovali lehoty viazanosti ponúk). Uvedená pripomienka sa týka aj iných OP v rámci cieľa Európska územná spolupráca.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	14. 
	V kap. 1.1.8 OP Vzdelávanie, časť C, sú uvedené nasledovné nezrovnalosti: N21301397, N21301419, N21301481 a N21301187. Nezrovnalosti sú v ITMS evidované v stave „registrácia zrušená“. Odporúčame zapracovať uvedenú skutočnosť.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	15. 
	V kap. 1.1.8 OP Vzdelávanie, časť C, v rámci nezrovnalosti N21300885 odporúčame v stĺpci „hodnota korekcie v EUR“ upraviť jej výšku na sumu: 167,93 EUR. Výšku nezrovnalosti v stĺpci „hodnota korekcie v EUR“ odporúčame upraviť aj v rámci nezrovnalosti N21301089 na sumu 3 730,38 EUR a nezrovnalosti N21301091 na sumu 3 712,01 EUR.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	16. 
	V kap. 1.1.8 OP Vzdelávanie, časť D, v rámci nezrovnalosti N21301533 odporúčame v stĺpci „hodnota korekcie v EUR“ upraviť jej výšku na sumu 727 441,64 EUR. Výšku nezrovnalosti v stĺpci „hodnota korekcie v EUR“ odporúčame upraviť aj 
v rámci nezrovnalosti  N21301540 na sumu 3 518,35 EUR a nezrovnalosti N21301010 na sumu 32 088,57 EUR. 


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	17. 
	V kap. 1.1.10 OP KaHR, časť C, v rámci nezrovnalosti  N21301451, odporúčame upraviť v stĺpci „hodnota korekcie v EUR“ jej výšku na sumu 15 451,81 EUR.


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	18. 
	V kap. 1.1.11 OP Zdravotníctvo, časť D, odporúčame 
do poznámky zapracovať, že všetky nezrovnalosti sú v stave „nepotvrdené podozrenie.“


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	

	19. 
	V kap. 1.1.12 OP ZaSI, časť D v rámci Nezrovnalosti N21400085 odporúčame upraviť v stĺpci „hodnota korekcie v EUR“ jej výšku na sumu 80 757,63 EUR. 


	MF SR / CO
	Neakceptované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	Nezrovnalosť N21400085 bola preverená v ITMS. Nezrovnalosť sa týka projektu, ktorého implementácia spadá pod uvedené SORO – SIA. 
V uvedenej nezrovnalosti sú zaevidovane 3 okruhy neoprávnených výdavkov, z čoho iba časť vo výške 12.522,01 € sa týka korekcie verejného obstarávania. Zvyšná časť sa týka výpočtovej techniky a skolenia. Preto je v dokumente správna suma korekcie verejného obstarávania a to 12.522,01 €.



	20. 
	Vzhľadom na pripomienky č. 10 až 15 odporúčame následne upraviť aj relevantné číselné údaje 
(napr. suma celkom a pod.).


	MF SR / CO
	Doručené a obratom zapracované
	Postúpené 

na spracovanie príslušnému rezortu
	


Vysvetlivky:
CO – Certifikačný orgán

OA – Orgán auditu
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